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Unidas,^ 

j — ~ ^ a.̂ u-T yveuise O/JO<T3\. L a seguridad d a d a p o r us ted de que en el futuro 
la Fuerza de las Naciones Unidas en Chipre gozará de plena l ibertad de circula
ción en todo el terri torio de la República facilitará apreciablemente el funciona
miento efectivo de la Fuerza de las Naciones Unidas en Chipre y quiero expresarle 
cuán to aprecio su interés personal y su intervención en este asunto. 

E n vista de su mensaje, el Comandan te de la Fuerza se comunicará con las 
autor idades competentes de su Gobierno respecto a los arreglos pa ra el acceso a 
las zonas neurálgicas po r usted mencionadas . 

U T H A N T 

Secretario General de las Naciones Unidas 

F^-^"7. a la paz v la M * 
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•'-" \Ic¡í'.\\deRelaci0D '«¡«^ T e n g o e l h o n o r d e r e m i t i r a d j u n t o e l t e x t o d e 
- ~cbro< de la O E u J - ta telegrama dirigido a Vuestra Excelencia por el 
" i^-aacionenlaCStP ' - F a Z Í 1 K Ü 5 Ü k ' V i c e P r e s i d e n t e d e C h i P r e ' 
r i « re^rcu-jr en la situación , M u c h o l e a g r a d e c e r é q u i e r a h a c e r d i s t r i b u i r e l 

-'•"ú. 'Sexto de este telegrama como documento del Consejo 
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> —'UN reaccionarios que abrigan i. 
»w CCCTJ la República de Cuba debeniK 
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i la situación en Chipre 
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DOCUMENTO S/5870 

Carta, de 9 de agosto de 1964, dirigida al Secretario General por 
el representante de Turquía 

[Original: inglés] 
[10 de agosto de 1964] 

del Gobierno ante la posibilidad de una invasión ex
terna; pero en realidad esas armas estaban destinadas 
a exterminar a la comunidad turca y a preparar el 
camino pa ra la imposición de una solución política 
que constituye una nueva violación flagrante de la 
resolución del Consejo de Seguridad que recomienda 
un arreglo concertado. Repugna a la conciencia del 
mundo civilizado que durante esos ataques cobardes 
los griegos incluso se negaron a convenir una cesación 
momentánea del fuego a fin de que la U N F I C Y P 
(Fuerza de las Naciones Unidas para el mantenimiento 
de la paz en Chipre) pudiera disponer el traslado de 
las mujeres y criaturas de Kokkina y de los turcos 
heridos durante el a taque griego o el suministro de 
alimentos a la población turca asediada. Acabo de 
saber que el Arzobispo Makar ios rechazó sin más 
el úl t imo l lamamiento personal del general Thimayya 
a los efectos de trasladar a un hospital turco a los 
heridos, cuyo estado es grave en algunos casos, y en
tregar algunos alimentos a la población. Espero que 
Vuest ra Excelencia adopte cuanto antes las medidas 
pertinentes para poner término a los sufrimientos que 
padece la población turca como resultado de la bá r 
ba ra actitud mantenida por los griegos desde hace 
siete meses y que sin duda será condenada por Vuestra 
Excelencia y por el Consejo de Seguridad como ya lo 
ha sido po r la opinión pública mundial . 

Agradeceré se distribuya este telegrama a los miem
bros del Consejo de Seguridad. 

Fazil K Ü C Ü K 
Vicepresidente de Chipre 

(Firmado) Orhan ERALP 
Representante Permanente de Turquía 

ante las Naciones Unidas 

TELEGRAMA DIRIGIDO AL S E C R E T A R I O G E N E R A L P O R 
E L V I C E P R E S I D E N T E DE C H I P R E 

Deseo señalar a su atención la indignación y la an
gustia que experimenta mi comunidad ante los masivos 
e incesantes a taques griegos contra los turcos y las 
aldeas turcas en la región de Tylliria, que fueron ini
ciados por los griegos el 5 del corriente mes , sin p r o -

m™jj['¡¡vocación o justificación alguna, en desacato a las 
[^¿resoluciones del Consejo de Seguridad de las Naciones 

Unidas, a los l lamamientos de Vues t ra Excelencia y 
E! Cc-Sio de Seguridad rae ha antia las advertencias que les hizo el general Thimayya . 

r -j üaaaaaaaaÉi-to urgente al G* La actitud de las autoridades chipriotas griegas du-
.-^qoe cese d instante el toíwrante estos ataques cont ra - inocentes a ldeas turcas y 

'•'•' -ese militar de cualquier ^ f̂el disparo de cañones de a 25 libras y cañones anti-
-' al Gebrerao de Chipre pata qi"%éreos de 40 m m . contra los civiles durante tres días 

• ' su control la ¡Seguidos prueban que los griegos t ra ta ron de enga
ñar insidiosamente a las Naciones Unidas y a la opi-

tó cesación del íí^ón pública mundial , como ya lo señalamos repetidas 
,J.J a una uuncuu"a veces, al pretender que la impor tac ión de esos cañones 

¿5 ;:e:esadc6; .-pesados, armamentos y M T B era una acción legítima 
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DOCUMENTO S/5871 

Telegrama, de 10 de agosto de 1964, dirigido al Presidente del Consejo 
de Seguridad por el Presidente de Chipre 

[Original: inglés] 
[10 de agosto de 1964] 

Agradezco el llamamiento que ha hecho al Gobierno turco [véase 1143a. 
sesión, párr. 63] para que cese de inmediato el bombardeo y el empleo de la 
fuerza militar contra Chipre. Deseo informarle que, por nuestra parte, acata
remos el llamamiento del Consejo de Seguridad respecto de una cesación del 
fuego [véase S/5868]. Para información de Vuestra Excelencia, hemos ordenado 
en forma unilateral una cesación del fuego en la tarde del sábado 8 de agosto. 

MAKARIOS 
Presidente de la República de Chipre 
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